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ES
IMPORTANTE!!!  No quitar la bolsa de protección de las “lágrimas”, antes de realizar el paso 3 del montaje, para 
evitar el enredado de los hilos.
 
Paso 1. Pasar el cable por la ranura de paso habilitado en la parte externa de la sujeción.
Paso 2. Realizar la colocación de cada uno de los cables, empezando desde el interior de la base hacia el exterior.
Paso 3. Una vez colocadas todas las “lágrimas”, extraer la bolsa que las protege y, guardarlas por si fuera necesario 
el desmontaje.
Paso 4. Regular las alturas de las “lágrimas” según la estética deseada.

DE
WICHTIG! Entfernen Sie den Schutzbeutel der „Tränen“ nicht vor der Durchführung von Montageschritt 3, um zu 
vermeiden, dass sich die Kabel verheddern.

Schritt 1. Führen Sie das Kabel durch den dafür vorgesehenen Schlitz an der Außenseite der Halterung.
Schritt 2. Bringen Sie nacheinander alle Kabel an, beginnend in der Mitte der Basis und bis nach außen.
Schritt 3. Nehmen Sie nach dem Anbringen aller „Tränen“ den Schutzbeutel ab und bewahren Sie ihn für eine 
eventuelle Demontage auf.
Schritt 4. Passen Sie die Höhe der „Tränen“ entsprechend dem gewünschten Aussehen an.

IT
IMPORTANTE! Non togliere la borsa protettiva delle “lacrime” prima di eseguire il passo di montaggio 3 per evitare 
che si attorciglino i fili.

Passo 1. Fare passare il cavo dall’apposita fessura di passaggio nella parte esterna del fissaggio.
Passo 2. Collocare ciascuno dei cavi iniziando dall’interno della base all’esterno.
Passo 3. Dopo aver collocato tutte le “lacrime”, estrarre la borsa che le protegge e conservarla per un eventuale 
montaggio.
Passo 4. Regolare l’altezza delle “lacrime” secondo l’estetica desiderata.

EN
IMPORTANT! Do not remove the ‘teardrop’ protection bag before assembly step 3, to avoid tangling the threads.

Step 1. Thread the cable through the feed slot on the outside of the holder.
Step 2. Attach each of the cables, starting on the inside and working outwards.
Step 3. Once all the ‘teardrops’ are in place, remove and keep the protection bag in case they have to be detached.
Step 4. Adjust the heights of the ‘teardrops’ according to taste.

FR
IMPORTANT ! Ne pas retirer le sachet de protection des « larmes » avant de réaliser l’étape 3 du montage, afin 
d’éviter que les fils ne s’emmêlent. 

Étape 1. Passer le câble dans la goulotte de passage prévue à cet effet sur la partie externe du support.
Étape 2. Procéder à la mise en place d’un des câbles, en commençant de l’intérieur de la base jusqu’à l’extérieur.
Étape 3. Une fois toutes les « larmes » mises en place, retirer le sachet qui les protège et le conserver au cas où il soit 
nécessaire de démonter l’appareil.
Étape 4. Régler les hauteurs des « larmes » suivant le style désiré.

NL
BELANGRIJK! Haal de “tranen” niet uit de beschermende zakjes voordat u stap 3 van de montage heeft opgevolgd, 
om te voorkomen dat de draden in de war raken.

Stap 1. Steek de kabel door de daarvoor bestemde doorvoergleuf aan de buitenkant van het bevestigingsonderdeel.
Stap 2. Plaats alle kabels, vanaf het midden van de basis naar buiten.
Stap 3. Verwijder, nadat alle “tranen” geplaatst zijn, het beschermende zakje en bewaar dat voor het geval u de lamp 
gaat demonteren.
Stap 4. Stel de hoogte van de “tranen” af, volgens het gewenste effect.


